M. B. Kpar (IIsturopck, Poccus)

BUSINESS BUZZWORDS B UICTOPUYECKOM ACIIEKTE:
CEMAHTHUKA U CIIELHIUDPUKA NCIIOJIb3OBAHMA

B crarbe mpoBoauTCs aHaNU3 3ITUMOJOTHHM, OCOOEGHHOCTEW mepeBoja MU crenupuKu
NPUMEHEHHS TaK Ha3bIBAEMBIX «MOJHBIX CIOB» — buzzwords. MoaHble HEOJIOTU3MBI, 00Jsanas
MPUBJIEKATEILHOCTPIO U HOBU3HOM, M3HAYAIBHO OTHOCITCS K KaTeropuu mpodeccuoHaIbHOro
xKaproHa. JKu3HeHHBIN IIMKJI MOJIHBIX CIIOB 3aBUCHT OT MOMYJSPHOCTH TpeHAa Wik (peHOMEHa,
KOTOPBIM OHM NpeAcTaBisiioT. B pabote Takxke ynensercs BHUMaHue Hanbosee Mpo yKTUBHBIM
CJI0BOOOPA30BaTEIbHBIM MOJIEISIM, IO KOTOPHIM 00pa3yloTcss MOJHBIE CJIOBA: CEMAHTUYECKOE
paciiMpeHue 3Ha4eHus1, CJI0BOCIOKeHHe, OaeHauHr. Business buzzwords orpaxkaror ocobeHHO
aKTyaJbHbIE N3MEHEHHSI, IPOUCXOAIINE B chepe aHTITIOA3BIYHOTO JEIOBOTO OOIIECHUS.

KnwyeBble CJ0Ba: MOAHBIC HEOJIOTH3MBI, Duzzwords; mpodeccrHoHaTbHbIH
YKaproH; aHIJION3bIYHAs TEPMUHOJIOTHS OU3Heca.

The article is focused on the analysis of the etymology, the specifics of translation and
the peculiarities of application of the so-called “vogue words” — buzzwords. Trendy neologisms,
having attractiveness and novelty, initially belong to the category of professional jargon. The life
cycle of buzzwords depends on the popularity of the trend or phenomenon they represent.
The paper also pays attention to the most productive word-formation models, according to which
buzzwords are formed: semantic extension of meaning, word composition, blending. Business
buzzwords reflect particularly relevant changes taking place in the field of English-language
business communication.

KeyWords: trendy neologisms; buzzwords; professional jargon; business English
terminology.

[To ompenenenuto Cambridge Business English Dictionary, buzzword — sto
CJIOBO WJIM BBIPAKEHHUE M3 OMPEJEICHHOW MPEAMETHONM 00JIacTH, KOTOPOE CTaJo
MOJIHBIM, TMOTOMY YTO 4YacCTO MCIOJb30Bajioch [1]. MHTepecHO, 4TO ClIOBaph
Merriam-Webster otnocutr buzzwords B mepByio odepenb K Y3KOCHEIHAIbLHOU
npoheCCUOHAIBHOW  JIEKCUKE, (UKCUPYS] OTpPUIIATEIbHBIA aCHEKT S3BIKOBOTO
dbenomena: «an important-sounding usually technical word or phrase often of little
meaning used chiefly to impress laymen» [2] — ‘00bIYHO CHEHHMATBHBIA TEPMHUH
WU BBIPOKEHHE, 3ByYalllee AaKTyajlbHO, HO YacTO HE HUMeEolee OOJbIIOro
3HA4YEHUSI, UCTIOIb3YEeMOE IJIaBHBIM 00pa3oM, 4TOOBI MPOU3BECTH BIIEUATICHHUE Ha
HEenpo(eccuoHaNoB’.

[TepeBomguuk II. [TamaxkueHko oTmedaer, 4TO sA3BIKOBass Mojaa ddemepHa u
napasuTapHa, OJJHH MOJHBIC CJIOBA MCUE3al0T OeCCleIHO, APYTUe EPEPOKITAFOTCS
B CTEPTHIC KJIUIIIE, HO BCE OHU UTPAIOT OTPOMHYIO POJIh B Pa3BUTHU JIFOOOTO SI3bIKA,
MMOCKOJIBKY BCErJla eCTh HEO0OXOJMMOCTh KaK-TO HMEHOBATh HOBBIC SIBIICHUS
JTEeUCTBUTENBHOCTH [3, c. 249].

OOBEKTOM aHaNMKM3a B JAHHOM CTAaThe SIBJSETCS MPOUCXOXKICHUE, crienudrka
CEMAaHTUKU U >KU3HECHHBIM IMKJ HEKOTOPBIX MOIMYJISPHBIX HEOJOTH3MOB aHIJIOSN-
3bIYHON OM3HEC TEPMUHOJOTHH, OOpa30BaHHBIX 3a CYET PACIIUPECHUS CEMaHTH-
YECKOI'0 3HAYEHHUS, MO MPUHIIUITY CJIOBOCIOXKEHUS WM C MOMOUIBI0 OJEHIMHTa.
MarepuaioM aJisi UCCICIOBAHUS B MCTOPUYCCKOM aCIEKTe MOCITYXUiIH DUSiness
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buzzwords, npencrasienHsie B rioccapusix-mmyreBoautensax Podepra Kupka Mros-
nepa [4] u Maiikna J[>koHCOHa [5], a TakKe 3apeTUCTPUPOBAHHBIE B JIEKTPOHHOM
Bepcun (puHaHcoBoro cioBaps Farlex, ommaita-ciaosapsx Cambridge Dictionary,
Collins Online Dictionary, Merriam-Webster Dictionary.

Maiikn /[xoHcoH, aBTop kaury “Business Buzzwords: The Tough New Jargon
of Modern Business”, yka3siBaeT Ha TO, YTO, HAIPHUMEP, MEAUIUHCKUI KaproH
chopMHpOBAJICS CTOJIETUSI Hazal, OyIy4Yd NPUUYYIJIMBOA CMECHhIO JIATBIHH C
anrauiickum (Latglish hybrid), 3anomunaercs emé B nmepuoj yuéObl B YHHBEPCH-
TE€Te, B TO BpeMsl KaK aHTJIOS3bIYHBIA OM3HEC >KaproH MOJ00EH XMBOMY Opra-
HU3MY, KOTOPBIA pacTET U MEHSETCS MOCTOSIHHO, U B OOJIbIIEH CTENEeHHU MPUCYII
aMEpPUKaHCKOMY aHIJIMCKOoMYy [5, c. 1-2]. M. JDKOHCOH mpeajiaraeT ClIeIyrolyro
nebunumio 1 moHsaTus buzzwords: «In the business world, terms that capture
the big trends and issues of the moment» [5, c. 21] ‘B mupe 6u3Heca 3TO TepMUHBI,
KOTOpBbIE€ OTPa)KalOT BaXHbIC TEHJCHIIMM U HaCyl[Hble MpoOsieMbl’. ABTOp
NOoAYEPKUBACT, YTO TOI0OHBIE MOJIHBIE CIIOBEUKH COXPAHSIIOTCS J0 TEX IMOp, MOKa
CYILIECTBYIOT TPEH/IbI, KOTOPbIE OHU OMUCHIBAIOT.

PaccmoTpuM miporcxoxaeHue TepMmuHa greenmail kak mpumep MOIHOTO
CJIOBA, CTaBIIETO TMOIYJSIPHBIM B KayeCTBE CHUMBOJIA (DMHAHCOBOTO MUPATCTBA
B 1980-¢ roxapr: «the buying of a large amount of a company’s stock in anticipation
that the management, fearing that the buyer will gain control, will buy it back at a
premium over the market price» [6] ‘mOokymka OOJBIIOrO KOJIMYESCTBA AKIIHHA
KOMIIaHUU B pacu€Te Ha TO, YTO PYKOBOACTBO KOMIIAHWH, OMACasCh, YTO IMOKY-
naTesib MOJYYUT KOHTPOJIb, BHIKYIIUT UX OOPATHO MO 3aBBINICHHOW MO CPaBHEHUIO
¢ peiHouHO# 1ieHe’. Greenmail wnm ‘3enéHblit MmanTaX’ BO3HUKIIO MO aCCOLMALIUN
¢ blackmail, nockonbky B 1862 romy mpaButenbcTtBO CIIIA cramo meuataTh
OyMaKHbIE JI€HbIM 3€JICHBIMU YEPHUJIAMHU, U BCKOPE CJIOBOM ‘3€JICHBIM’ Havyaiu
obo3HauyaTh JaeHbrm (—Qreen ‘menpru’/greenback ‘6amknora’ + Dblackmail
‘mrantax’). B 1980-¢ roapl mpeBpatuiock B buzzword u3-3a ¢puHAHCOBBIX Maxw-
Haruii copa Jxeiimca Iommemura (James Goldsmith), mactepcku BnageBiero
IPUEMAMH arpeCCUBHOIO 3aXBaTa KOMIAHUM [7].

PoGept Kupk Mromnep, aBTop KHUTU-TTyTeBoauTeNd 1974 rona mo MOJIHBIM
HCOJIOTM3MaM, CUHUTACT, YTO TaK Ha3bIBaeMble DUZZWOrdS ABISIOTCS HEOThEMIIEMOM
YacThlO PEUYM PYKOBOIUTENCH, CHernupUUecKod UYepTOr «s3blKa JUACPCTBA»
(the language of leadership), mockonbKy HOBbIE ClIOBa MEPEIAIOT HOBBIC TTOHATHS
U CrocoOCTBYIOT OBICTPOM d(PHEKTHBHON KOMMYHUKAIIMKM B Cpefie CIEIUaTUCTOB
U 3HATOKOB. B mMHTeprpeTalyiyi aBTopa KHATH MOJHBIC CJIOBa Wi buzzwords, kak
Pa3HOBUHOCTb TAMHOTO S3bIKA, CJIEHTa, MTPOGECCUOHAIBHOTO KaproHa, MOMOTaloT
MPOJICMOHCTPUPOBATh CBOE HWHTEIUICKTyaJbHOE MPEBOCXOJCTBO HAJa MPOCTHIMU
JqroapMH, He crenuanuctamu [4, ¢. 49]. Ilo maenuro P. Mromnepa, buzzwords —
ATO Pa3HOBUJHOCTHh HEOJOTU3MOB, T.€. peUb UAET O HOBOM JIEKCUUECKON €AUMHULIE
WIM O JaBHO CYLIECTBYIOLIEM CJIOBE, HO MOJYUYMBIIEM HOBOE 3HaueHue [4, c. 114].

CnoxHoe cyiecTBUTeabHOE road map sBisgercs SPKHUM — [IPUMEPOM
MIEPEOCMBICITICHUS KaK JISKCHYECKOTO CIIoco0a 00pa3oBaHMsI MOJHBIX HEOJIOTU3MOB,
T.€. IO CYTM CEMaHTHUYECKOTO pacCIIMpeHus 3HaueHus. JlaHHOe CIOBO MOMUMO
OYKBaJIbHOTO CMBICIIa «JOPOKHAsI KapTa» CTaJ0 YacTO MCIOJIb30BaThCcsi B OU3HEC
KOHTCKCTE B 3HAUCHHUH «IUIAaH JercTBHi»: «a plan for how to achieve something»
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https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/amount
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/stock
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/anticipation
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/management
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/fear
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/buyer
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/will
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/gain
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/control
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/premium
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/market

[1]. [lepeBoauuk I1. [Manaxuenko oTMeyaer, 4yTo TepMHuH road map monb3yeTcs
MOMYJISIPHOCTBIO M B JUIUIOMATHUYECKON cpeje, OyAydd 4eM-TO CPEIHUM MEKIY
«IUJTAHOM JIEUCTBUI» U «OpUeHTUpamMmu» [3, c. 90].

Employing these strategies can provide a road map for leaders to steer their
teams in the right direction [8]. ‘BeiOop maHHBIX CTpaTeruii IIOMOXKET IIpe-
JNOCTaBUTh PYKOBOAMUTEINSIM IUIAH IEUCTBUAN, KOTOPBIM 3a4aCT BEPHOE HAIIPABJICHUE
paboTe X KOMaH .

Agenda, cj0BO M3 TOTO K€ CEMaHTUYECKOTO TOJIsl, 4To W road map, Henb3s
IIEPEBOAUTEL TOJIBKO Kak ‘moBectka mus’ («a list of the items that have to be
discussed at a meeting» [6]), MOCKOJIBKY HAHHBII TEPMUH HCIIOIB3YETCS TAKKE
B 3HauyeHuUH ‘mporpamma (paGotsel)’, ‘twiaH (Mepompusatuii)’. COOTBETCTBEHHO,
CcI0KHOe cymectBurenbHoe hidden agenda, mnonyumBiIee MONYISPHOCTH
B 1985-1990 [6], mepeBoaUTCA HE KaK ‘CKpbITas MOBECTKA’, a B 3HaueHuHU a hidden
motive or intention [6] ‘CKpeITEIII MOTHB WiIHM HamepeHue / ‘TalHBINA 3aMbICen’.
Maiikn JIxoncon ompeaenser hidden agenda xak MCTHHHBIA MOTHB IOBEIECHUS
qelloBeKa (HavyaJIbHHUKA/COTPYIHUKA), C KOTOPHIM Y Bac BO3HHKAIOT PAa3HOIIIACHS
[5, c. 68]. B 10 ke BpeMs ¢uHAHCOBBIA ciioBapb Farlex momuépkuBaer, 4To
‘ckpbeITEI MoTHB® (@ hidden agenda) B 6usHece He 00sA3aTeNbHO SBISETCS HE3a-
KOHHBIM HJTH HEOTHUYHBIM, HO, KaK MPaBUIIO, MPOJIBUTALT IICJIM 3aHHTEPECOBAHHOTO
muna [9].

Tepmunr meltdown, u3HaYaIEHO UCTIOIB3YIOMIUICS B Y3KOCTICIMAIBHOM 3HA-
YCHHH ‘pacIUIaBJICHUE SIICPHBIX TOIUIMBHBIX JJIEMEHTOB peakTopa’, B cdepe
OuszHeca o0o3HauaeT ‘kKaracTpody, mpoBai; OaHkpoTcTBO’ («a complete failure,
especially in financial matters» [1]). Cnosapu Collins u Farlex npusogst
paccMaTpuBaeMblii TEPMUH B KOHTEKCTE ‘O0OBajla KOTHUPOBOK Ha (DOHII0BOM
oupxe’ — «a stock-exchange crashy [6], «steep fall in stock markets» [9]. Jauubrii
pUMep OTpakaeT HE MPOCTO IMEPEOCMBICICHUE, HO W TIpoliecc MeTadopu3auu
3HAYEHUS JIABHO CYIICCTBYIOIIETO CIIOBA.

Ha mpoTspkeHMH CBOEro >KM3HEHHOTO ITUKJIAa MOJHBIA HEOJIOTH3M MOMXKET
PHOOPECTH HOBOE 3HAYCHHE, 3aBOCBAThH IMOMYJISIPHOCTh W CITYCTS JCCATHIICTHUS
BHOBb MONy4uTh craryc buzzword. Tepmun bandwidth (‘mmpuna mnosmockr
4acToT ) B mioccapun Pobept Mrosepa 3a 1974 roa npencTtaBieH Kak CICHTOBBIN
CHHOHUM I CJI0OB environment // ‘obcranoBka’, ‘armocdepa’ uiau milieu ‘oxpy-
KeHuwe’, ‘cpema’, B cocrtaBe Koyutokamumu to change bandwidth — ‘cmennts
o0ctaHoOBKY’ [4, ¢. 44]. B 1990-¢ rons! y cymectBureabHoro bandwidth noseuiics
HOBBIM OTTEHOK 3HaueHus — «data capacity» // ‘00bEM HaHHBIX’, ‘PONMYCKHAs
CIIOCOOHOCTH’, HaNpUMeEp, KOMIbIOTepHOU ceTH [2]. bnarogapst HoBo# neuHUIIH
u3 1990-x romoB bandwidth B Hacrosimiee Bpemsi IMIMPOKO HCHOJIB3YeTCS B
MEPEHOCHOM CMBICIIC IS ONKMCAHHUS SMOIMOHAIBHOIO WM TCHXHUYECKOrO
coctostHust («emotional or mental capacity» [2]). B s3bike Ou3Heca AaHHBIH
TEpMHUH, 0COOEHHO B cocTaBe Koyutokaiuu to have bandwidth, mpuo6pén 3nauenue
‘crocoOHOCTh OpaTh Ha cebsi Oosblie padoThl’, T.€. 3TO MOKazaTeldb TOrO, YTO
COTPYIHUK MOXET B3STh HOBBIA MPOEKT U IMPH TOM BBIITOJHUTH BCE OCTaJbHBIC
3a/1aHus 3a OTBEAEHHOE eMy BpeMs [9].

Kak ormeudaer PobGept Mriomnep, «ypoBeHs cmeptHOcTH» (the mortality rate
of buzzwords) MoHBIX HEOJIOTH3MOB BBICOK, HO T€ M3 HHX, KOTOPbIC CTAHOBSTCS
MPEIBECTHUKAMH TIOJIC3HBIX TIEPEMEH, BXOJAT B HAITy MOBCEIHEBHYIO JICKCHKY H,
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https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/discuss
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/hide
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https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/intention

B KOHEYHOM Cu€Te, YTpauyuMBalOT CBOM CTAaTyC Y3KOCMEIMAIbHOIO TEPMUHA,
¢dukcupyroTcs B 0OBIUHBIX cioBapsix [4, c¢. 5]. B xauecTBe mpumepa paccMOTpUM
CIIO’KHBIC CJIOBA, B COCTaBE KOTOPHIX MHOTO3HAYHOE CYIECTBUTEIbHOE PItCh kak
CUMBOJI TIO3UTHUBHBIX SIBJICHUH, BaXHBIX ISl TPOJBIXKCHHUS 10 KapbepHOM
aectauie. CiioBocioxxenne (COmposition), oobeuHEeHKE ABYX WIH 00JIee OCHOB B
OJIHO LIEJIOE, SIBJISIETCS] IPOYKTUBHBIM CITIOCOOOM J1J1si 00pa30BaHUsI MOJIHBIX CJIOB.

Jlns mpenctaBieHUs KOPOTKOW MPE3CHTAIMU NPOEKTa NEepe] HMHBECTOpaMu
WIM HAadaJIbCTBOM BBOJUTCS TepMHH sales pitch: «a spoken description or talk
about a product or service you are trying to sell, intended to persuade people to
buy it» [1] ‘ycTHOE onHcaHKe WK MPEACTABICHUE IPOAYKTA UIH YCIIYTH, KOTOPbIC
BBl TIBITAETECh MPOJaTh, HAMEPEBASCh YOSIUTh IPYTUX JIOJed WX mpuodpecTH’ .
B coBpeMeHHBIX clIOBapsX 3aUKCHPOBAHO HOBOE IOMYJISIPHOE CJIOXKHOE CYIIe-
cTBUTENIbHOE elevator pitch B 3nauenun «an informal an extremely short and pithy
version of a sales pitch or business plan» [6] ‘HedopmanbHas, Ype3BBIYANHO
KOPOTKasl, JIJAKOHUYHAsI BEPCUSI KOMMEPUYECKOTO MPEJIOKEHUS WU OU3HEC T1aHa’.
Monnsblii TepmuH elevator pitch (OykBanbHO peub A TudTa) cTan TakKe MUPOKO
WCIIOJIB30BaThCSA, KOTJa peub HJET O MPOXOXKISHUM COOECeTOBAaHUS M TPOIBH-
JKeHUH TI0 ciayx0e, B JaHHOM CjIyyae B 3HAU€HHUH ‘camMo-TIpe3eHTarus’, ‘OJuIl-
pesome’.

The elevator pitch is your opportunity to introduce yourself in a memorable
way and leave a positive impact [8] ‘HedbopmanbHas MUHH-IIPE3EHTALAS — DTO
BO3MOXXHOCTh TIPEACTaBUTH Ce0si He3a0bIBaeMbIM O0pa30M U OCTaBUTh IMOJIOXKHU-
TEJILHOE BIICYATJICHUE .

K coxxaynieHuto, MOJIHbIE HEOJIOTM3Mbl HE BCETJA SBIISIOTCS MPEIBECTHUKAMU
MOJIOKUTENIbHBIX TiepeMeH. Hampumep, oOpa3oBaHHBIM 10 NPUHIMIY OJeHIA
tepmun Stagflation (— stagnation + inflation) ‘nepro 3KOHOMHYECKOTO 3aCTOS
npu oxHoBpemeHHOM wHGssumu’ [10, c. 95] Ob1 mpuayman B 1965 rtomy
OpUTAaHCKMM TIOJIMTHUKOM, TMPEJICTaBUTEIEM KOHCEpPBAaTUBHOW maptuu MaHom
Makieonom (Iain Macleod): «We now have the worst of both worlds — not just
inflation on the one side or stagnation on the other, but both of them together.
We have a sort of 'stagflation' situation» ‘Celiuac MbI UMeeM Xyjliee U3 000UX
MUPOB — HE MPOCTO MHOISAIMIO C OJHOW CTOPOHBI WJIM CTarHaluio ¢ Jpyrom, HO
U TO, U APyroe BMecte. Y Hac Kakas-To cutyamus «crtardasun’ [2]. Criosa
MOJIUTHKA OTPa)KaJIM KPH3UCHYIO CHUTYaIlMIO, CBI3aHHYIO C BBICOKMM YPOBHEM
O0e3paboTunpl U OJHOBpeMEHHO HHOpsueii B BemmxkoOpuranmu. B Hauaie
1970-x TepmuH ‘cTarisips’ TOIYYHI emé OONBIIYIO MOIMYISIPHOCTE B CBSI3H C
pPe3KUM POCTOM IleH Ha HedTh (dMOapro skcmoprepoB Hehtn OIIEK mporus
CIHIA u Hunepnangos), pedhopmamu npesuaeHta Hukcona B CIIIA, oTMeHoM
30JIOTOTO CTaHJApTa W, KaK CJIEACTBUE, KpaxoMm bpeTrTtoH-Byackou cucTeMmsl.
B HacTosmiee BpeMs cuTyallMs, B YaCTHOCTH, CBS3aHHas C POCTOM IleH Ha
CBIPDbEBBIC TOBAphbl, TaKOBa, 4TO ‘cTar@siius’ TMpeBpalaeTcsi B SKOHOMH-
YECKYI0 PEaIbHOCTh U TEPMUH IOMYJISIPEH CHOBA.

B coBpeMeHHOM aHTJIIMHCKOM SI3BIKE OJIHMM H3 CaMbIX PaCIpOCTPaHEHHBIX
CrIoco00B CO3JaHUS MOJHBIX CJIOB SIBISCTCS OJEHIWHT WX Teleckomus. bienm —
ATO HOBAas JIEKCHYECKas €IUHUIIA, CTPYKTYpa KOTOPOM MpecTaBiIeHa COUeTaHUEM
2 (B penkux ciaydasx 3) HCXOAHBIX CJIOB C yCEYEHHEM OCHOBBI KaK MHHUMYM
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OJHOTO W3 HUX B MecTe coeauHeHus [11]. MoxHO ckazaTb, 4TO OJCHIUHT
HAXOJIUTCSI HA TIUKE SI3BIKOBOM MOJIbI, OTPAXaeT KPEATUBHBIN HACTPOU U CTpPEMIIE-
HUE K MHHOBAIMSIM, OyAy4dr cBO€oOpa3HOM S3bIKOBOM UTPOIA, pa3BUBAIOIICH Halle
BOOOpaKeHUE.

ITo accomumanuu ¢ MOAHBIM CJIOBOM Drainstorming ‘mo3roBoi mTypm’,
KOTOPOE Ha MPOTHKCHUH JICCATUICTHI He yTpaduBaeT craryca buzzword [5, c. 19;
4, c. 48], nenasuo nosBriIcsa TepMuH blamestorming (— blame + brainstorming),
KOTOPBIA MOXXHO TIEPEBECTH KaK ‘pa30op MOJETOB’, ‘TIOMCKU KO3Ja OTIIYIICHHUS .
Cnosaps Collins ¢pukcupyer cnenyronryro aedununmio: «a meeting to discuss who
Is to blame for an error or failure» [6]— ‘coOpanue ¢ I€IbIO BBHISICHHUTD,
KTO BUHOBAT B IpoBaje min omunoOke’. ®UHAHCOBBINA ciioBaph Farlex mpusomuT mist
JETAIBHOr0 OOBICHEHNS 3HAUYECHMSI IPUMED ¢ KOoJUTOKanuer blamestorming session:

If a marketing campaign fails, a company may have a blamestorming session
to decide who has to take the fall for the whole company. — ‘Eciau mapkerunrosas
KaMIIaHUS MpOBajIWiIach, (GUpMa MOXKET IIPOBECTH pa30op IMOJETOB, YTOOI
PEIINTh, KTO JOJDKEH B3SITh BUHY Ha ce0s 3a BCIO KOMITaHUIO [9].

B kauectBe mpumepa OgHOrO M3 HaAMOOJIEE «CBEXKHX» MOJIHBIX OJICHIOB
paccMmoTtpuM npuitaratensHoe phygital — physical + digital: ‘bumkuran’. Jannas
JIEKCUYECKasl €IUMHUIIA TI0OKa HE 3a(UKCHUPOBaHA B CJIOBApsAX, HO YK€ IIUPOKO
UCTIONB3YeTCS B TEPMHUHOJOTMM MapKEeTHHTa i OO0O3HAUCHHS COYeTaHUs
UG poBoro U PU3MUECKOTO OIbITA, CIOCOO0a OJHOBPEMEHHOIO OHJIAH U odJiaiiH
MPOJBHKEHHUSI TOBAPOB U YCIIYT.

Phygital experiences bring together the best of both worlds to blur the line
between technology and in-person [8]. — ‘CoueTanue 1UppPOBOro U GU3NIECKOTO
ombITa OOBEIUHSICT B cebe Jydilee U3 JBYX MHPOB U CTHPACT TI'paHb MEXIY
TEXHOJIOTUSIMU U (PU3NUYECKON PEAIbHOCTHIO .

Ha pycckos3piunoit Bepcum caiita Forbes rtepmun phygital coxpansier
HAMCAaHUE JIATUHULEH, W IS 4YUTATeNIed CTaThU MPEJIAraeTcs pa3BEPHYTHIN
MOSICHUTEIIBHBINA TIEPEBOJI JAaHHOTO S3BIKOBOrO (eHoMeHa: Tepmun phygital,
KOTOpbI Alb(a-baHK HCIOIB3yeT IS CBOMX O(HCOB HOBOIO ITOKOJICHMS,
00BEeIMHSAET JIBA AHTJMHCKUX ciaoBa physical u digital, mo ecmwv sasensemcs
cumouozom yughpoeo2o u puzuuecko2o kananos ezaumooeticmeus [12].

ITornosiHEHUE CIOBApPHOTO COCTaBa — 3TO 3aKOHOMEPHBIA Ipollecc, OTpa-
JKAIOIUKA 3aJI0OKEHHBIM B JIFOOOM SA3BIKE IIOTEHIMAJ HEOOXOMUMBIM i1 €ro
COBEpIICHCTBOBaHMS M oboraienus [13, €. 19]. U3meHenus B pa3nuuHbIX chepax
YEeJI0BEUCCKOU JACATEIbHOCTH HaXOIAT CBOE OTpakeHHE B s3bIKe. COOTBETCTBEHHO,
ABOJIIOIINSI COBPEMEHHOT0 OM3HECa 1 KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHM MPUBOINT
K TIOSBIICHHIO HOBBIX MOJEJIeH TOBEACHHS MW CTPAaTeTHil KOPIIOPATHUBHOIO
OOIICHMS, TIPUHATHUS YIPABICHYCCKUX PEIICHUN M CIIOCOOOB BEACHUS OHM3HECA.
3HaHHE aKTyalbHBIX «MOIHBIX» CJOB JIEMOHCTPHUPYET NPUHAMICKHOCTb K OIpe-
JIEIEHHOMY MPO(PECCHOHANBLHOMY KPYTY U CIY)KHT IOKa3aTelIeM HHTEIICKTYallb-
HOCTH M JaK€ YCIIEIIHOCTH. «MoaHoe» ciaoBo miau buzzword m3HavaabHO HECET
cTaTyc Mpo(PEeCCHOHANIBHOIO JKAPrOHM3Ma M OTJIMYACTCS HEIOJTOBEUYHOCTHIO,
HO MOXET CO BpEMEHEM BOWTH B IIOBCEIHEBHBIM JEKCHKOH TIOJ BIUSHHEM
AKCTPAIMHTBUCTUYECKUX (PAKTOPOB, €CJIM OTpa)kaeT Ba)KHBIE COIMOKYJIbTYpPHBIC
U3MEHEHHUS B OOIIECTBE.
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